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Miiasir ingilis vo alman dillorinds giiman bildiren feillorin sintaktik baximdan
linsiyyat prosesinda daha ¢ox islok olan bir ne¢o modeli mévcuddur: feil + isim; feil
+ feil; feil + isim + isim; feil + isim + feil; feil+ isim + sifat; feil+ s6zoni + isim; feil
+ zorf; feil + tamamliq budaq climlosi. Tobii ki, yuxarida gostorilon modellordon
onco miibtodanin islonmasi do (omr cilimlolori xaric) labiiddiir. Gliman bildiron
feillor, osason daha ¢ox tamamliq budaq climlasi ilo islodilir. Bu feillor bir ¢ox
hallarda tamamliqla birbasa sintaktik olaqo yaratsa da, homginin s6zoniilil
tamamliqlar1 da qobul edir. Onu da geyd etmoliyik ki, giiman bildiran feillordon
sonra islonon tamamliglarin hotta s6z6nli qobul etmasi hallarma da tosadiif edilir.
Toassiif ki, bu zaman giiman bildiran feillor giimanliq semasini ciizi sokildo do olsa
zoifladir.

Miiasir ingilis dilinds giiman bildiron feillorin tamamliq qobul etmasi
masalasing toxunan R.A.Klouz qeyd edir ki, bu feillor “that” baglayicili tamamliq
budaq ciimlolorini gobul edon feil tiploridir [7, 193]. Bu mosolo ilo bagh
O.Yespersenin fikrino nazar yetirsok gorarik ki, o, gliman bildiran feillorin s6z6nii ilo
islonmosi hallarii tosirli feillorin monasini gobul etdiklori vasitosiz tamamligdan
daha ¢ox tamamladigini vurgulayir 8, 252-272].

Gliman bildiron feillorin tasirli feillor olmasina baxmayaraq, bazon onlarin
tamamligsiz da islonmasinin sahidi oluruq.
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| knew that he would guess wrong.

Ich wusste, dass er falsch geraten wiirde.

Maraqli cohot ondadir ki, gliiman bildiron feillorin ciimlodo demok olar ki,
ikinci feil olaraq islonmasine nadir hallarda rast golinir. Belo hallarda giiman bildiron
feillorin ¢ox vaxt asason modal feillorlo sintaktik olaqe yaratdiginin sahidi olurug.

In that situation she could consider herself the chef of the kitchen.

In dieser Situation kénnte sie sich als Chefin der Kiiche bezeichnen.

Glman bildiron feillorin sintaktik xiisusiyystlorindon danigarken qeyd
etmoliyik ki, bu feillor zorfliyin demak olar ki, oksor novlorini — yer, zaman, torzi-
torokot, moqsad, komiyyot zofliklorini qobul edir vo bu zorfliklor giiman bildiron
feillorlo hom prepozitiv, ham ds postpozitiv mdvqgeds olaraq sintaktik slags yaradir.

He guessed the puzzle several times.

Then he did not suppose that everything would be fine.

Er hat das Rdtsel mehrmals erraten.

Dann ging er nicht davon aus, dass alles gut werden wiirde.

Yuxaridaki modellords oldugu kimi, gliman bildiran feillorin tobii ki, sifatle
do sintaktik slago yaratdigin1 gormok olar.

We saw that he fancied himself very important.

Wir sahen, dass er sich fiir sehr wichtig hielt.

Miiasir ingilis vo alman dillorinds giiman bildiren feillorin machul névde
islonon konstruksiyalari da hor iki dilds ¢ox islokdir.

It was considered that he would be elected the President of the Company.

Es wurde davon ausgegangen, dass er zum Prdsidenten des Unternehmens
gewdhlt werden wiirde.

Arasdirilan modellordon aydin olur ki, miiasir ingilis vo alman dillorinde
giiman bildiron feillorin islonma sferasi genisdir.

Miiasir ingilis vo alman dillorindo giiman bildiron feillorin sintaqmatik
xlisusiyyatlorina nazar yetirok. Giiman bildiron feillor arasinda daha ¢ox islok hesab
edilon “to suppose”’l “ausgehen “ feili ominliklo olan bir giiman, noyaso niyyatlonmis
bir giiman, hor hansi bir horokotin miimkiinlilyliniin, hissin — sevginin, yaxud da
nifrotin giiman edilib-edilmomosi  semasi ifado edorok climlonin xobari olub
Ozlindon sonra tamamliq, s6zonlii tamamliq, tamamliq mosdor torkibi, miibtoda
masdar torkibi ils sintaktik olaqe yaradir.

The tourists supposed that the place would be fantastic.

Die Touristen gingen davon aus, dass der Ort fantastisch sein wiirde.

Novboti gliman bildiron “to guess”/“raten” feilinin sintagmatik analizino
galinco, geyd etmoliyik ki, bu feil, hor hansi bir obyektin dogru, yaxud yanls
oldugunu, nayinss bas verdiyini, yaxud da bas veracoyini, haqigati yaxud yanlighgi
aragdirmagi, miicorrod mafhumlarin, monavi memnunlugun giiman edilmasi semasini
ifado edorok climlonin xabari olub 6ziindon sonra asason tamamliq budaq ciimlolorini
talob edir.

They guessed that the children might be in the club.

Sie rieten, dass die Kinder im Club sein konnten.
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“To assume’l “erwdgen‘ feilina golinca, bu feil monavi gozallik toassiirati
yaradan, torodilmis hadisoni arasdiran, kimoso, yaxud nayeso giiclii inam, aminlik
dolu gliman semasimi ifado edorok climlonin xobori olub Oziindon sonra osason
tamamliq budaq ciimlalari ils sintaktik slags qurur.

The paitient assumed that the doctor would do his best to cure him.

Der Patient erwdgte, dass der Arzt sein Bestes tun wiirde, um ihn zu heilen.

“To deem”/”erachten” giiman bildiron feili do noyinss diizgiin, yaxud yanlis
secim edildiyini, kiminss yiiksok, yaxud az doyarlondirildiyini, kiminss nayiss 6ziina
borc, vozifa hesab etdiyini bildiron, he¢ do giiclii olmayan, zsif bir giiman semasini
ifado edorok ciimlonin xobori olub Oziindon sonra osason tamamliq budaq
ctimlalorini, hamg¢inin masdari da tolob edir.

The boss deems that he is a good employee.

The boss deems him to be a good employee.

Der Chef erachtet, dass er ein guter Mitarbeiter ist.

Der Chef hdilt ihn fiir einen guten Mitarbeiter.

“To presume”/” vermuten” giiman bildiron feili iso timid dolu giiman, hor
hansi bir edilon isin yararli olacagi ominliyini bildiron gliman semasini ifado etmosi
ilo 6ziindon sonra mosdorin, yaxud da tamamliq dudaq climlosini tolob etmoklo
sintaktik olaqo yaradir.

He presumed his documents to be accepted.

He presumed that his documents would be accepted.

Er vermutete, dass seine Unterlagen akzeptiert wiirden.

Tadqiqatimizin sintaqmatik analizinden belo naticoya golmok olar ki, miiasir
ingilis vo alman dillorinds giiman bildiron feillor osason masdar vo tamamliq budaq
climlolori ilo sintaktik olaqo yaradir. Hor iki dilde gliman bildiron feillor horokot
bildiron feillor kimi kifayat godor genis islonmo diapazonuna malik olmasa da,
struktur xiisusiyyatlorino géro 6ziinomaxsus yer tutur.

Miiasir ingilis vo alman dillarindo gliman bildiron feillorin modalliq calarlart
da dilgilorin diggatini calb etmisdir. Ifads olunan fikrin obyektiv varliga miinasibotini
bildiron obyektiv modalliq vo ifado olunan fikro daniganin miinasibatini bildiron
subyektiv modalliq bir qrammatik-semantik kateqoriya kimi oksor feillordo 6ziinii
biiruzs verir. Gliman bildiran feillor asason epistemik modalliq ifads edir. Epistemik
modalliq informasiyanin zaruriliyini vo ya miimkiinliiyiinii nozords tutur. Dilgilikde
epistemik modalliq hom lingvistik, hom qrammatik, hom do leksik formalarla tozahiir
olunur. Epistemik modallig1 arasdiran tadqiqatgilar miixtalif fikirlor iroli stirtirlor.
Onlarin bozilori epistemik modalligt moalumat vo inam bildiron masalslors aid
edirlorsa, bazilori iso bu modallig1r danisanin aldig1 informasiyanin gergakliyine olan
giimant kimi qobul edirlor. Y.E.Kurlyand giiman bildiron feillori aqli qabiliyyst
bidiron feillor qrupuna aid edorak onlar1 performativ kimi qobul etmisdir. Belo ki,
todqgiqat¢1 epistemik modalligi performativ modalliq kimi nozords tutmusdur.
Tadgiqat¢t homginin vurgulayir ki, giman bidiron feillorin modallig1 deskriptiv
epistemik modalliq da ola biler, ¢ilinki danisiq aktinda danisanin epistemikliyini
bildiron fikirlor deskriptiv saslonir. Bu zaman subyekt hor koso bolli olan bir
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informasiyaya 0z ehtimalliq miinasibatini epistemik formalarla ifado etmoklo
performativlik yaradir. Perfomativlik zamani iso subyekt sirf 6z soxsi subyektiv
fikirlorini agiglayir [3, 15-17]. D.Bayber epistemik modalliga hadisa va vaziyyatlora
olan montiqi miinasibat kimi yanasir [6, 48]. Giiman bildiron feillorin modalliq
calarlarinin epistemik olmasini geyd edon C.Layonz bildirir ki, bu modalligla fikirdo
olan inam vo ominlik daha giiclii sokildo tozahiir edilir [4, 79]. F.A.Palmer epistemik
modalligin vaciblik, miimkiinliik ifads etdiyini qeyd edir [10, 36-37]. Epistemik
modalligin informasiyanin zoruriliyini vo ya miimkiinliiyiinii nezords tutdugunu
N.Reser do vurgulayir [12, 9]. E.l.Belyayeva da giiman bildiren feillorin epistemik
modalligla ifads olundugunu bildirarak, onlar1 danisanin horakat vo ya voziyyats olan
inam vo ya inamsizliq miinasibati kimi gobul edir [1, 218]. Bu modalliga miinasibat
bildiron R.Kverk geyd edir ki, epistemik modalliq zaman1 hadisalorin idars edilmasi
subyektdon asili olmasa da, subyektin homin hadisslors olan miinasibati gostorilir
[11, 219]. C.Beyley do epistemik modalliin maentiqi miinasibat bildirdiyini
vurgulamisdir [5, 182]. A.M.Ionova geyd edir ki, giiman bildiren feillorin epistemik
modallig1 siibho ifado edon giimanligdan tamamils forqlidir [2, 4-6]. Giiman bildiron
feillorin epistemik modalliq ¢alarlarina malik olmasi fikrini F.Keyfer do vurgulayir
[9, 2517].

Yuxarida geyd olunan nazori baxiglardan belo gonaoto golinok olar ki, miiasir
ingilis vo alman dillorinds gliman bildiran feillor epistemik feillor hesab edilir, ¢linki
bu feillor subyektin hor hansi bir hadise, voziyyat, basqa sozlo desok, obyekto olan
ehtimal miinasibatini gostormoklo epistemik modalligi daha ¢ox qabariq sokildo
biiruzs verir.

Miiasir ingilis vo alman dillorinde giiman bildiron feillorin epistemik
modalligin1 danisiq aktinda islonma dorocasine vo emosionalligina gors 1) giiclii, 2)
zoif vo 3) adi formalarda realizo etmok miimkiindiir. Umumiyyatlo, nainki sadaco
giiman bidiron feillor, homg¢inin masdor torkibli vo budaq ciimlali giiman bildiron
feillor do modalliq calarlart ils segilir:

1) “To believe” | "glauben”, “to consider”/ “beriicksichtigen” kimi giiman
bildiron feillordo epistemik modalligin giiclii giimanhq ifado etmosi agig-aydin
sezilir.

| believe that they are friendly, honest and kind men in the village.

Ich glaube, dass sie im Dorf freundliche, ehrliche und freundliche Mdnner sind.

| believe them to be friendly, honest and kind men in the village.

Ich halte sie fiir freundliche, ehrliche und freundliche Mdnner im Dorf.

It is believed that they are friendly, honest and kind men in the village.

Es wird angenommen, dass sie freundliche, ehrliche und freundliche Mdnner
im Dorf sind.

People considered that he was one of the most important teachers of the 19 th
century.

People considered him to be one of the most important teachers of the 19 th
century.

Man hielt ihn fiir einen der bedeutendsten Lehrer des 19. Jahrhunderts.
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He was considered to be one of the most important teachers of the 19 th
century.

It was considered that he was one of the most important teachers of the 19 th
century.

Es galt als einer der bedeutendsten Lehrer des 19. Jahrhunderts.

2) “To suppose” / “schitzen®, “to guess” / “raten”, “to presume” |
“vermuten kimi giiman bildiron feillordo epistemik modalliq ¢ox zoif sokildo hiss
edilir. Hotta “to suppose” | “schdtzen* feilindo glimanin keyfiyyati 6z oksini tapdigi
halda, “to guess” “raten* feilindo iso giimanin komiyyati 6ziinii daha ¢ox gabariq
sokildo biiruzo verir. Bu zaman belo aydin olur ki, “to suppose” / “schdtzen
feilindoki glimanliq “fo guess” “raten* feilindoki glimanliqdan daha giicliidiir.

| supposed them to be there in time.

They were supposed to be there in time.

| supposed that they would be there in time.

Ich schiitze, dass sie rechtzeitig da sein wiirden.

He guessed that the problem should be discussed.

Er riet, dass das Problem besprochen werden sollte.

The children presumed (that) the man would allow them to play football in the
yard.

Die Kinder vermuteten, dass der Mann ihnen erlauben wiirde, auf dem Hof
Fufball zu spielen.

3) Adi giiman ifads edon “fo think” | “denken‘va “to seem” | “scheinen*
feillorindo iso epistemik modalligin adi formasi homin feillorin leksik monasindan da
aydin goriiniir.

They thought that their documents should be checked by the agents in the
company.

Sie dachten, dass ihre Dokumente von den Agenten im Unternehmen iiberpriift
werden sollten.

He thought that she would not believe him.

Er dachte, dass sie ihm nicht glauben wiirde.

It seemed to be dangerous for the people in the village.

Fiir die Menschen im Dorf schien es gefdhrlich zu sein.

Aragdirmalar noticesinda belo gonasta galmak olar ki, miiasir ingilis vo alman
dillorinde gliman bildiron feillor epistemik modalliq calarina malik olmasina
baxmayaraq he¢ do modal feillor olmayib, funksional baximdan osas feil olaraq
semantik aspektdon modal feilloro yaxin olan, lakin sintaktik aspektdon tamamilo
forqli olan osas feillordir.

Moqalonin elmi naticasi: Hesab edirik ki, miiasir ingilis vo alman dillorindo
giiman bildiron feillorin sintaktik baximdan danisiq prosesindo daha c¢ox islok olan
bir neco modelinin mévcudlugu ilo bagli hols do miibahisali masalslor qalmaqdadir
Va yeni-yeni tadqiqatlara ehtiyac duyulur.

Mboqalonin elmi yeniliyi: Hor iki dildo gliman bildiron feillorin islonmo
dorocesine gors, osason, daha ¢ox tamamliq budaq ciimlesi ilo islodilmasidir. Bu
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feillor bir ¢ox hallarda tamamligla birbasa sintaktik olaqo yaratsa da, homginin
sOz0Oniili tamamliqlar1 da qobul edir.

Mbogqalonin totbiqi ohomiyyati: Hesab edirik ki, toqdim olunan moqalo

“Miiasir ingilis vo alman dillorinde gliman bildiron feillorin qrammatik
xlisusiyyotlori” mdvzusu ilo maraqlanan hor kos iiglin ochomiyyotli ola bilor. Bu
maqalodan ingilis vo alman dillorinin qrammatikast ilo masgul olanlar istifade edo
bilorlor.
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E.Q.YUSIFOV
K.Y.YUSIFOVA
MUASIR INGILIS VO ALMAN DiLLORIND® GUMAN BILDIRON
FEILLORIN QRAMMATIK XUSUSIYYOTLORI
XULASO

Miiasir ingilis vo alman dillarinds giiman bildiran feillorin sintaktik baximdan

linsiyyot prosesindo daha ¢ox islok olan bir ne¢o modeli mévcuddur: feil + isim; feil

+ feil; feil + isim + isim; feil + isim + feil; feil+ isim + sifat; feil+ so6zonii + isim; feil

+ zorf; feil + tamamliq budaq climlosi. Tobii ki, yuxarida gostorilon modellordon

Oonco miibtodanin islonmosi do (emr climlolori xaric) labiiddiir. Giiman bildiron

feillor, asason daha g¢ox tamamliq budaq ctimlasi ilo isladilir. Bu feillor bir ¢ox

hallarda tamamliqla birbasa sintaktik olaqo yaratsa da, homginin s6zoniilii

tamamliglar1 da gobul edir. Onu da geyd etmoliyik ki, giiman bildiron feillorden

sonra islonon tamamliglarin hoatta s6zOonii qobul etmosi hallarina da tosadiif edilir.

Toassiif ki, bu zaman giiman bildiren feillor giimanliq semasini ciizi sokildo do olsa
zoifladir.

E.G.YUSIFOV

K.Y.YUSIFOVA

GRAMMATICAL PROPERTIES OF PRESUMPTIVE VERBS IN MODERN
ENGLISH AND GERMAN
SUMMARY

In modern English and German languages, there are several models of
presumptive verbs that are syntactically more useful in the process of
communication: verb + noun; verb + verb; verb + noun + noun; verb + noun + verb;
verb + noun + adjective; verb + preposition + noun; verb + adverb; verb + object
clause. Presumptive verbs are mostly used with object clauses. Although these verbs
are in many cases directly syntactically related to the object, they also accept
prepositional objects. It should also be noted that there are cases where the objects
used after presumptive verbs even take prepositions. Unfortunately, presumptive
verbs in this case weaken the sense of supposition, even if only slightly.

2. JOCHDPOB

KAJOCUDPOBA

TPAMMATHUYECKHUE CBOMCTBA IPEJIOJATAEMBIX I'JTATOJIOB B
COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKAX

PE3IOME
B coBpeMEHHBIX aHTJIMMCKOM M HEMELIKOM S3bIKaX CYILIECTBYET HECKOJIBKO
MOJIeNIel MPEe/oIaraéMbIX TJIarojioB, CHHTAKCHYECKH 0oJiee MOJIE3HBIX B MPOIIECCe
OOImIeHus: TJIarol +  CYIIECTBUTENBHOE;, TjaroJ + T[Jaroj; riaron +
CYIIIECTBUTEILHOE + CYIIECTBUTEILHOE, TIJIAaroJl + CYIISCTBUTEIBHOE + TJIarol,
[J1Iarojl + CYLIECTBUTEIBHOE + MpHIaraTelbHOe; TIiarol + mOpegior =+
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CYILIECTBUTENIbHOE; TJIaroi + Hapeyue; IJaroia + JOMOJHUTETbHOE MPHIATOYHOE
npemioxkenus. [lpeamonaraemple  Iylaroibl  Yamle BCEro  MCHOJBb3YHOTCS  C
JOTIOTHUTEIbHOE MPUIATOYHOE MPEIIOKEHUSAMHU. XOTS 3TH IJIarojbl BO MHOTHUX
Cy4yasix HaNpsSMYI0 CHHTAKCHYECKH CBSI3aHbl C JIOMOJIHEHHEM, OHHM TakKXKe
JOIYCKalOT MpeioxkHbie aonoigHeHus. CreayeT TakkKe OTMETUTh, YTO OBIBAIOT
Cllydyau, KOTJIa JOTIOJIHEHHS, YIOTpeOJisieMble IMOCIe MPEANoaraéMbIX TIJIaroJios,
Jake IpuHUMaroT npemioru. K coxanenuto, mpearnojgaraéMple IJarojibl B JaHHOM
clIydae OCJIadIISIOT YyBCTBO MPEATIONI0KEHUS, XOTsI Obl HE3HAYUTEIBHO.

Rayei: fil.e.d., prof. Noriman Forman oglu Seyidsliyev
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